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JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 5- 01156 Dresden

DECLARATION OF CONFORMITY Directive 2014/53/EU"

JOYNEXT GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden
Germany

We declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product 2

Type of device?: Car Radio Infotainment-System?*
Type-Designation’: MIB Standard 2 -ZR+/NAV with BT
Trademark®: VW AG

The following product complies with the appropriate essential requirements of the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its
intended purpose’.

The following standards have been applied®:

EN 62368-1:2014/AC:2015
EN 62311:2008

EN 301 489-1 V2.1.1

EN 301 489-17 V3.1.1

EN 301 48%9-19 V2.1.0

EN 55032 + C1 (2015)

EN 55035 (2017)

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 440 v2.1.1 (2017-03)

EN 301 893 V2.1.1 (2017-05]

EN 303 345 V1.1.7 (2017-03)

EN 303 413 V1.1.1 (2017-06)

JOYNEXT GmbH Geschaftsfiihrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merhitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis (Vors.) IBAN: DE94 8508 0000 0502 3518 00 HRB 657
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The notified body PHOENIX TESTLAB [notified body number 0700) has carried out an
assessment of the essential requirements according to 2014/53/EU Annex for radio and issued
the following EU-type examination [module B) certificate’:

Certificate Number': 17-111081

The Product is labelled with the CE mark!': c €

/,; 2 5 2 ,-
Dresden, 24.03.2021 /K Cﬁ/

Director FI@D12

JOYNEXT GmbH
JOYNEXT GmbH Geschaftsfuhrung: Commerzbank AG, Filiale Dresden Amtsgericht Dresden
Gewerbepark Merbitz 5, 01156 Dresden  Stavros Mitrakis [Vors.) IBAN: DE94 8508 0000 0502 3518 00  HRB 657
Tel.+49(0]351-453 55-0 Christoph Lenz BIC [SWIFT-Code): DRESDEFF850 UST-IdNr.: DE140212281

Fax+4%(0}351-453 55-40
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1 (BG) Neknapauus 3a cwoteeTcTane QupekTusa 2014/53/EC / (CS) Prohlageni o shodé dle Smérnice 2014/53/EU /

(DA) Overensstemmelseserklaering direktiv 2014/53/EU / (DE) Konformitatserklérung Richtlinie 2014/53/EU / (ET)
Vastavusdeklaratsioon direktiivi 2014/53/EL jargi / (EL) AjAwon cuppdpeuwaong Odnyia 2014/53/EE / (ES) Declaracion
de conformidad segin la Directiva 2014/53/UE / (Fl) Vaatimustenmukaisuustodistus direktiivi 2014/53/EU / (FR)
Déclaration de conformité selon la directive 2014/53/UE / (HR) Izjava o sukladnosti direktiva 2014/53/EU / (HU)
Megfeleldségi nyilatkozat 2014/53/EU iranyelv / (GA) Treoir maidir le Dearbhli Comhréireachta 2014/53/AE / (IS)
Samraemisyfirlysing Reglugerd 2014/53/ESB / (IT) Dichiarazione di conformita Direttiva 2014/53/UE / (LT)Atitikties
deklaracija Direktyva 2014/53/ES / (LV) Atbildibas deklaracija saskana ar Direktivu 2014/53/ES / (NL) Verklaring van
overeenstemming richtlijn 2014/53/EU / (MT) Id-Direttiva 2014/53/UE dwar id-Dikjarazzjoni tal-Konformita /
(NO)Samsvarserklaering direktiv 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodnosci z dyrektywa 2014/53/EU / (PT) Declaragao
de conformidade Diretiva 2014/53/EU / (SV) Férsédkran om éverensstimmelse enl. direktiv 2014/53/EU / (SL) Izjava o
skladnosti po Direktivi 2014/53/EU / (SK) Vyhlasenie o zhode v stlade so smernicou 2014/53/EU / (SR) Deklaracija o
usaglagenosti u skladu sa Direktivom 2014/53/EU / (RO) Declaratie de conformitate Directiva 2014/53/UE / (TR)
2014/53/AB direktifine gére uygunluk beyani

2 (BG) C HaCTOSAWETO Aeknapupame U3LANO0 Ha HALLA OTFOBOPHOCT, Ye HaweTo nagenue / (CS) Prohlasujeme timto na
viastni odpovédnost, Ze / (DA) Vi erkleerer hermed pa eget ansvar, at vores product / (DE) Wir erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis / (ET) Kéesolevaga deklareerime ainuvastutusel, et meie toode /(EL)
Me v Trapolod BNAWVOUME WE OTTOKAEIOTIK €uBlvn, 6T To Tpoidv pag / (ES) Declaramos bajo nuestra
responsabilidad exclusiva que el producto / (FI) Taten vakuutamme yksin vastuullisesti, etta tuotteemme / (FR) Nous
déclarons, sous notre seule responsabilité, que notre produit / (HR) Ovim izjavljujemo uz iskljucivu odgovornost, da
nas proizvod / (HU) Kizarélagos felelésségiink tudataban ezennel kijelentjik, hogy a termékiink / (GA) Dearbhaimid,
ar ar bhfreagracht féin amhain, go gcomhlionann ar dtairge / (IS) Vid lysum pvi hér med yfir 4 eigin abyrgd ad
framleidsluvara okkar / (IT) Con la presente dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il nostro prodotto
/ (LT) Mes prisimdami visa atsakomybe $iuo pareiskiame, kad miisy gaminys / (LV) Ar pilnu atbildibu apliecinam, ka
misu zemak noraditais izstradajums / (NL) Hierbij verklaren wij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat ons product
/ (MT) Ahna hawnhekk niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott taghna / (NO) Vi erkleerer hermed
under eneansvar at produktet / (PL) Ninigjszym oswiadczamy na wylaczna odpowiedzialnosc, ze nasz wyrdb / (PT)
Por meio deste instrumento declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o nosso produto: / (SV) Vi férsakrar
harmed pa eget ansvar att var produkt / (SL) Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da nas izdelek / (SK) Tymto na viastnu
zodpovednost prehlasujeme, ze nas vyrobok / (SR) Ovim pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da nas proizvod /
(RO) Declardm prin prezenta pe propria raspundere ¢ produsul nostrum / (TR) Sorumlulugu tamamen bize ait olmak
(zere, asagida belirtilmis olan Griinimuzin

3 (BG) Tun ycrpoiicteo / (CS) Typ zafizeni / (DA) Type / (DE) Gerateart / (ET) seadme liik / (EL) tutrog ouokeung / (ES)
Tipo de equipo / (F1) Laitetyyppi / (FR) Type d'appareil / (HR) Vrsta uredaja / (HU) Berendezestipus / (GA) Cineal
Feiste / (IS) Teekisgerd / (IT) Tipo di apparecchio / (LT) Prietaiso rasis / (LV) ierices veids / (NL) Type apparat / (MT)
Tip ta’ taghmir / (NO)Radioutstyr / (PL)Rodzaj urzadzenia / (PT) Tipo de dispositivo / (SV)Utrustningstyp / (SL)Vrsta
naprave / (SK) Typ pristroja / (SR) Vrsta uredaja / (RO) Tipul aparatului / (TR)Cihaz tlrl

4 (BG) ATOMOGIUNHA PAANO 1 MHOTEAHMEHT cucTema / (CS) Informadni a zabavni systém autoradia / (DA) Car Radio
Infotainment-System / (DE) Car Radio Infotainment-System / (ET) autoraadio meelelahutussiisteem / (EL) ZuoTnua
padlopuvou / (ES) sistema Car Radio Infotainment / (F1) Autoradio Infotainment-jarjestelma / (FR) Systéme autoradio
d'information et de divertissement / (HR)autoradio, informativno-zabavni sustav / (HU)Car Radio Infotainment-System
/ (GA) Céras Faisnéise Siamsula Raidid Cairr / (IS) Car Radio Infotainment-System / (IT) sistema infotainment
autoradio / (LT) Car Radio Infotainment-System / (LV) Car Radio Infotainment sistéma / (NL) Car Radio Infotainment
System / (MT) Sistema ta' inforikreazzjoni tar-radju tal-karozzi / (NO)Bilradio infotainment-system / (PL)Car Radio
Infotainment-System / (PT)Sistema Car Radio Infotainment / (SV)Car Radio Infotainment-System / (SL)Avtoradio
infotainment system / (SK)informaény systém autoradia / (SR)Infotainment radio sistem za automobile / (RO)Sistem
Car Radio Infotainment / (TR)Arag radyo edlence ve bilgilendirme sistemi

5 (BG) O603HaueHue Ha Tvna / (CS) Typové oznaceni / (DA) Typebetegnelse / (DE) Typenbezeichnung / (ET) tudbi
tahis / (EL) Xapaktnpiopog 1Utrou / (ES) Designacion de tipo / (F1) Tyyppinimike / (FR) Désignation du type / (HR)
Tipska oznaka / (HU) Tipusjel / (GA) Tuairisc Cineail / (IS) Tegundarheiti / (IT) Denominazione del tipo / (LT) Tipo
2ymejimas / (LV) tipa nosaukums / (NL) Typeaanduiding / (MT) Deskrizzjoni tat-tip / (NO) Typebetegnelse / (PL) Nazwa
typu / (PT) Designagdo do modelo / (SV) Typbeteckning / (SL) Oznaka tipa / (SK)Typové oznacenie / (SR)Tipska
oznaka / (RO) Denumirea tipului / (TR) Tip tanimi
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I3 (BG) Twproacka mapka / (CS) Ochranna znamka / (DA) Varemaerke / (DE) Warenzeichen / (ET) kaubamark / (EL)

TAua kataredév / (ES) Marca registrada / (Fl)Tavaramerkki / (FR) Marque déposée / (HR) Oznaka robe / (HU) Vedjegy
/ (GA) Tradmharc / (IS) vérumerki / (IT) Marchi di fabbrica / (LT) Registruotasis prekes Zenklas / (LV) pre¢zime / (NL)
Handelsmerk / (MT) Trademark / (NO) VVaremerke / (PL) Znak towarowy / (PT) Marca commercial / (SV) Inregistrerat
varumérke / (SL) Blagovna znamka / (SK)Ochranna znamka / (SR) zaétitni znak / (RO) Indicativul marfii / (TR) Ticari
marka

7 (BG) oTroeaps Ha CbLUECTBEHWTE W3uckBaHWA Ha [upekTveaTa 3a pagnocwopbierus (2014/53/EC) w apyrute
CLOTBETHW pasnopenbn npu ycnosue, Ye ce U3non3ea no npeaHasHadedue. / (CS) spinuje v pfipadé pouziti v souladu
s uréenim prisludné zakladni poZadavky Smérnice o radiovych zafizenich (2014/53 / EU) a dalSich pfislusnych
ustanoveni. / (DA) overholder de passende principielle krav, der findes i direktivet om radioudstyr (2014/53/EU), og de
andre gzeldende bestemmelser, hvis det anvendes iht. bestemmelsen. / (DE) bei bestimmungsgemaBer Verwendung
den entsprechenden grundlegenden Anforderungen der Richtlinie Uber Funkgeréte (2014/53/EU) und den anderen
einschlagigen Bestimmungen entspricht. / (ET) vastab sihiparasel kasutamisel raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL)
ja muude asjakohaste séatete vastavatele olulistele nduetele. / (EL) Kard v mpoBAemopevn xprion QUMHOPPUVETA
oTIC OXETIKEG Bacikég amaitioeig g Odnyiag Tepi aoUpuatou e§omAiopou (2014/563/EE) kal Tig UTTGAOITTEG OXETIKES
vopikég dlatdgeis. / (ES) cumple los requisitos basicos respectivos de la Directiva europea relativa a los equipos
radioeléctricos (2014/53/UE) y las disposiciones vigentes, siempre que sea utilizado correctamente. / (FI) mdaraysten
mukaisesti kdytettyna vastaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vastaavia perusluontoisia vaatimuksia seka muita sita
koskevia maarayksié. / (FR) utilisé selon I'usage prévu est conforme aux exigences fondamentales correspondantes
de la directive relative aux équipements radioélectriques (2014/53/UE) et aux autres dispositions applicables. / (HR)
pri namjenskoj uporabi u skladu s odgovarajuéim temeljnim zahtjevima direktive za radio uredaje (2014/53/EU) i drugim
pripadajucim odredbama. / (HU) rendeltetésszerii haszndlat esetén megfelel a radidkészilékekrdl szolo iranyelv
(2014/53/EU)megfelels alapvetd kévetelményeinek, és az egyéb vonatkozo rendelkezéseknek. / (GA) agus € a usaid
mar a bhi beartaithe, leis na ceanglais fhior-riachtanacha abhartha den Treoir maidir le Trealamh Raidié (2014/53/AE)
agus leis na fordlacha abhartha eile. / (IS) samsvarar eftirfarandi grundvallarkréfum um reglugerdir um flarskiptabunad
(2014/53/ESB) og 66rum videigandi reglum ef varan er notud eins og zetlast er til. / (IT) se utilizzato in modo
appropriato, soddisfa i seguenti requisiti di protezione base pertinenti della direttiva sulle apparecchiature per
radiotrasmissioni (2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti. / (LT) jeigu pasirenkamas numatomasis naudojimas,
tada uztikrinama, kad bGty laikomasi radijo ryéio jrangos Direktyvos (2014/53/ES)pagrindiniy reikalavimy ir kity
susijusiy nuostaty. / (LV) atbilst Radioiekartu direktivas (2014/53/ES) galvenajam prasibam un citu piemérojamo
tiesTbu normu prastbu ar nosacijumu, ka izstradajums tiek lietots noteiktajam mérkim. / (NL) bij beoogd gebruik voldoet
aan de overeenkomstige fundamentele eisen van de richtlijn betreffende radioapparatuur (2014/53/EU) en de andere
relevante bepalingen. / (MT) meta jintuza kif mahsub, jikkonforma mar-rekwiziti baziéi rilevanti tad-Direttiva dwar it-
Taghmir tar-Radju (2014/53/UE) u d-dispozizzjonijiet rilevanti I-ohra. / (NO) er i samsvar med falgende grunnleggende
krav i Radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante bestemmelser ved bestemmelsesmessig bruk. / (PL)w
przypadku uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem speinia podstawowe wymogi bezpieczenstwa dyrektywy w
sprawie urzadzen radiowych (2014/53/EU) oraz innych odnosnych przepiséw. / (PT) mediante uma utilizagéo correta
estd em conformidade com os respetivos requisitos essenciais da diretiva referente a equipamentos de radio
(2014/53/UE) e com outras disposicdes pertinentes. / (SV) vid avsedd anvandning uppfyller grundldggande krav i
direktivet om radioutrustningar (2014/53/EU) samt Gvriga relevanta bestdmmelser. / (SL) ob predvideni uporabi ustreza
zadevnim osnovnim zahtevam Direktive o radijski opremi (201 4/53/EU) in drugim zadevnim doloébam. / (SK) pri pouZiti
podla uréenia, spifa prislusné zakladné poziadavky smernice o radiovom zariadeni (2014/53/EU) a dalsie prislusné
ustanovenia. / (SR) U okviru namenske upotrebe ispunjava relevantne osnovne zahteve Direktive o radio opremi
(2014/53/EU) i ostale merodavne odredbe. / (RO) corespunde, in cazul utilizarii conform destinatiei produsului,
cerintelor de protectie fundamentale ale Directivei privind echipamentele radio (2014/53/UE) si celorlaite dispozitii in
materie similara. / (TR) amacina uygun kullaniimasi halinde. telsiz ekipmanlari direktifinin (2014/53/AB) ve ilgili diger
yonetmeliklerin ilgili temel kriterlerine uygun oldudunu beyan ederiz.

8 (BG) CreanuTe cTanaapTh Hamupat npunoxetue / (CS) Byly pouzity nasledujici normy / (DA) Felgende standarder
er anvendt / (DE) Folgende Standards wurden angewendet / (ET) Kohaldati jargmisi standardeid / (EL) EgapudéoTnkav
1a TrapakdTw TpoTuTra / (ES) Estandares aplicados / (Fl) Seuraavia normeja on sovellettu / (FR) Les normes suivantes
ont été appliquées / (HR) Primijenjeni su sljedeéi standardi / (HU) Alkalmazott szabvanyok / (GA) Cuireadh na
caighdedin seo a leanas i bhfeidhm / (IS) Eftirfarandi stadlar voru notadir / (IT) Sono stati applicati gli standard seguenti:
/ (LT) Buvo taikyti sie standartai / (LV) Piemé&roti sekojosi standarti / (NL) De volgende normen zijn toegepast / (MT)
Gew applikati l-istandards |i gejjin / (NO) Falgende standarder er anvendt/ (PL) Zastosowano nastepujace standardy
/ (PT) Foram aplicadas as seguintes normas / (SV) Fdliande standarder har tillampats / (SL) Uporabljeni so bili
naslednji standardi / (SK) Pouzili sa tieto normy / (SR) Primenjeni su sledeéi standardi / (RO) Au fost aplicate
urmatoarele standarde / (TR) Asagdida belirtilen standartlar uygulanmigtir
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(BG) HoTuduumpannst opras PHOENIX TESTLAB (waexTuchukaumoneH Homep 0700) usBbplUM OUEHKATa no
OTHOLLEHWE Ha CbLUEeCTBEHWTe naucksaHua cbrn. 2014/53/EC npunoxerue |l 3a paguoctopbieHwns u usjage
cneanus cepTudukat sa EC uacneasare Ha Tuna / (CS) Jmenovany subjekt PHOENIX TESTLAB (identifikaéni Cislo
0700) proved| posouzeni zakladnich pozadavku podle prilohy 11l 2014/53 / EU pro radiova zafizeni a vydal nasledujici
certifikat EU o prezkouseni typu / (DA) Det naevnte sted PHOENIX TESTLAB (kodenummer 0700) har gennemfart
evalueringen pa basis af de principielle krav iht. 2014/53/EU bilag Ill for radio og udstedt fslgende EU-
typeafpravningsattest / (DE) Die benannte Stelle PHOENIX TESTLAB (Kennnummer 0700) hat die Bewertung zu den
grundiegenden Anforderungen gemé&R 2014/53/EU Anhang Il fir Funk durchgefihrt und folgende EU-
Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt / (ET) Teavitatud asutus PHOENIX TESTLAB (tunnusnumber 0700) teostas
direktiivi 2014/53/EL Il lisa kohaselt raadioseadme oluliste nduete hindamise ja andis vélja jargmise ELi
tiiibihindamissertifikaadi / (EL) O kowvotoinuévog opyavioudg PHOENIX TESTLAB (ap. avayvipiong 0700) diegfyaye
v agloAéynon wg Tpog Tig Bacikég amaitioelg TTou opilel n odnyia 2014/53/EE, mapdprnua Il yia Tov acUpHaTo
£60TTAIOUO Kol EEEDWOE TO TTApaKdTW ToToTToINTIKG £§éTaong TUtrou EE / (ES) El organismo notificado PHOENIX
TESTLAB (numero de identificacién 0700) ha efectuado la evaluacion de los requisitos basicos exigidos en la Directiva
2014/53/UE, anexo |l para radio y ha extendido el siguiente certificado de examen UE de tipo / (Fl) limoitettu laitos
PHOENIX TESTLAB (tunnusnumero 0700) on suorittanut perusluontoisten vaatimusten arvioinnin radiolaitedirektiivin
2014/53/EU liittee |1l mukaisesti ja antanut seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen / (FR) L'organisme mandate
PHOENIX TESTLAB (numéro d'identification 0700) a évalué les exigences fondamentales selon 2014/53/UE Annexe
Il pour les équipements radioélectriques et délivré le certificat d'examen UE de type suivant / (HR) Ovlasteno ispitno
mjesto PHOENIX TESTLAB (broj¢ana oznaka 0700) izvrSilo je provjeru ispunjavanja temeljnih zahtjeva sukladno
direktivi 2014/53/EU, privitak |l za radio uredaje i dodijelilo sliedeéu EU-potvrdu o ispitiva-nju uzorka s / (HU) A kijeldit
hatosag PHOENIX TESTLAB (azonositd kéd 0700) a 2014/53/EU, radié adé-vevdkre érvenyes lIl. sz. melleklet
alapvets kévetelményeinek megfelelden elvégzete a kiértékelést és kidllitotta a kovetkez6 EU-tipusvizsgalati
tanGsitvanyt / (GA) Ta measunu déanta ag an gcomhlacht da dtugtar fogra, PHOENIX TESTLAB (uimhir aitheantais
0700), ar na ceanglais fhior-riachtanacha de réir larscribhinn 11l le 2014/53/AE maidir le raidio agus ta an deimhniu ar
scrudu cinedil an AE seo a leanas eisithe aige / (IS) Hinn tilnefndi adili PHOENIX TESTLAB (audkennisnumer 0700)
framkveemdi mat & grundvallar kréfunum samkvaemt 2014/53/ESB vidauka IIl fyrir fiarskipti og gaf Ut eftirfarandi ESB
vottord um gerdarpréfun / (IT) L'organismo notificato PHOENIX TESTLAB (numero di identificazione 0700) ha
effettuato la valutazione dei requisiti di base secondo la direttiva 2014/53/UE, allegato Ill, per radiotrasmissioni e ha
rilasciato il seguente certificato di verifica omologativa del prototipo / (LT) Notifikuotoji jstaiga ,PHOENIX TESTLAB"
(identifikavimo numeris 0700) pagal 2014/53/ES Il prieda jvertino radijo rySio atitiktj pagrindiniams reikalavimams ir
parengé §j ES tipo tyrimo sertifikata / (LV) Pilnvarota iestade PHOENIX TESTLAB (kods: 0700) novéréjusi
radioiekartas atbilstibu Direktivas 2014/53/ES Pielikums Il galvenajam prasibdam un izsniegusi zemak noradito tipa
apstiprindjuma sertifikatu / (NL) De aangemelde instantie PHOENIX TESTLAB (identificatienummer 0700) heeft de
beoordeling van de fundamentele eisen overeenkomstig 2014/53/EU bijlage 1l voor radio uitgevoerd en het volgende
EU-typeonderzoekscertificaat afgegeven / (MT)ll-korp notifikat PHOENIX TESTLAB (numru ta’ identifikazzjoni 0700)
wettaq il-valutazzjoni tar-rekwiziti bazici skont I-Anness Il tad-Direttiva 2014/53/UE ghar-radju u hareg ic-certifikat tal-
ezami tat-tip tal-UE i gej / (NO)Det oppgitte kontrollorganet PHOENIX TESTLAB (nummer 0700) har utfert
samsvarsvurderingen av grunnleggende krav iht. 2014/53/EU vedlegg Il for radio og utstedt felgende EU-
typepravingssertifikat / (PL) Wymieniona placowka certyfikujaca PHOENIX TESTLAB (numer identyfikacyjny 0700)
przrzeprowadzila ocene zgodnie z podstawowymi wymogami dyrektywy 2014/53/EU zatacznik Il dia radia i wystawila
nastepujacy certyfikat badania typu UE / (PT) A entidade referida PHOENIX TESTLAB (nimero de identificagdo 0700)
executou a avaliacdo relativa aos requisitos essenciais nos termos da diretiva 2014/53/UE Anexo Il referente a
equipamentos de radio e emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo / (SV) Det anmélda organet PHOENIX
TESTLAB (identifikationsnummer 0700) har genomfort en utvérdering for grundlaggande krav enl. 2014/53/EU bilaga
Il for radioutrustning och utfardat féljande EU-typkontrollintyg / (SL) Priglaseni organ PHOENIX TESTLAB
(identifikacijska Stevilka 0700) je izvedel ugotavijanje v zvezi s temeljnimi zahtevami v skladu z 2014/53/EU Priloga Il
za radijsko opremo in izstavil naslednji certifikat o EU-pregledu tipa / (SK) Notifikovany organ PHOENIX TESTLAB
(identifikacné &islo 0700) vykonal postdenie zakladnych poziadaviek v stlade s prilohou 111 2014/53 / EU pre radioveé
zariadenia a vydal toto osvedéenie o typovej skiske EU / (SR) Imenovano telo PHOENIKS TESTLAB (identifikacioni
broj 0700) izvrilo je procenu osnovnih zahteva u skladu sa Aneksom IlI direktive 2014/53/EU za radio opremu i izdalo
sledeéu potvrdu EU o ispitivanju tipa / (RO) Organul acreditat PHOENIX TESTLAB (numar de identificare 0700) a
efectuat evaluarea in privinta cerintelor fundamentale conform 2014/53/UE Anexa Il pentru echipamentul radio si a
eliberat urmatoarea adeverintd UE privind verificarea modelului constructiv / (TR) Belirtilen PHOENIX TESTLAB
(tanimlama no. 0700) kurumu, 2014/53/AB sayili direktif Ek IlI'e gore telsiz sistemler igin temel kriterler bakimindan
degerlendirme yapmis ve asagida belirtilen AB numune kontrol belgesini diizenlemistir

(BG) Homep Ha ceptuchukara / (CS) Cislo certifikatu / (DA) Certifikatsnummer / (DE) Zertifikatsnummer / (ET)
sertifikaadi number / (EL) ap. MoTotronTikod / (ES) Nimero de certificado / (F1) Sertifikaatin numero / (FR) Numero
de certificat / (HR) brojem certifikata / (HU) Tanusitvanyszam / (GA) Uimhir an dheimhnithe / (IS) Vottordsnr / (IT)
Numero di certificato / (LT) Sertifikato numeris / (LV) sertifikdta numurs / (NL) Certificaatnummer / (MT) Nru tac-
certifikat / (NO) Sertifikatsnummer / (PL) Certyfikat nr / (PT) N.° de certificado / (SV) Certifikatsnummer (SL)5tevil
certifikata (SK) certifikatom &/ (SR) Br. Sertifikata / (RO) Nr. Certificat / (TR) Sertifika numarasi
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1 (BG) MpoaykTsT e oo3aHaveH ¢ mapkupoeka ,CE" / (CS) Vyrobek je oznaden znackou CE / (DA) Produktet er maerket
med et CE-tegn / (DE) Das Produkt ist mit einem CE-Zeichen gekennzeichnet / (ET) Toode on tahistatud CE-
margisega / (EL) To mpoidv gépel afpavan CE / (ES) El producto esta marcado con el distintivo CE / (FI) Tuote on
merkitty CE-merkilla / (FR) Le produit porte un marquage CE / (HR) Ovaj proizvod je oznacen s CE-oznakom / (HU)
A termék CE-jeldléssel rendelkezik / (GA) Ta marcail comhréireachta CE ar an tairge / (IS) Varan er merkt CE-merki/
(IT) Il prodotto viene fornito con un marchio CE / (LT) Gaminys paZenklintas CE Zenklu / (LV) Produkts ir markéts ar
CE zimi / (NL) Het product is voorzien van een CE-markering / (MT) Il-prodott huwa mmarkat bil-marka CE / (NO)
Produktet er CE-merket / (PL) Produkt nosi znak CE / (PT) O produto esta assinalado com a marcagdo CE ! (8V)
Produkten &r férsedd med CE-méarkning / (SL) Proizved je opremljen z oznako CE / (SK) Vyrobok je oznaceny
symbolom CE / (SR) Proizvod nosi oznaku CE / (RO) Produsul este marcat cu un simbol CE { (TR) Urlin CE-
sembolilyle isaretlenmistir

12 (BG) OupekTop no HayuHoW3cneaosaTencka W passoiina geiHoct (R&D) / (CS) Reditel pro vyzkum a vyvoj / (DA)
Direkter FoU / (DE) Direktor R&D / (ET) Teadus- ja arendustegevuse direktor / (EL) Aicu@uvtig E & A / (ES) Director
de | + D/ (FI) T & K-johtaja / (FR) Directeur R&D / (HR) Direktor R&D / (HU) R&D igazgatd / (GA) Stiarthoir Taighde
& Forbartha / (IS) forstjori R&D / (IT) Direttore R&D / (LT) R&D direktorius / (LV) Izpétes nodalas direktors / (NL)
Direktor R&D / (MT) Direttur R&D / (NO) Direkter FoU / (PL) Dyrektor R&D / (PT) Diretor R&D / (SV) Director R&D /
(SL) Vodja raziskav in razvoja / (SK) Riaditel vyskumu a vyvoja / (SR) Direktor R&D / (RO)Director R&D / (TR) Ar-Ge
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